
Иван в своем кабинете, занимается текущей работой.

Как второй по рангу в семье Сильберфеллер, у него естественно есть свой личный кабинет, и
это помещение специально отвел ему Шарлотт.

На этот раз добыча от разгрома пиратов была огромной не только 30 миллионов оборотного
капитала, но и основные средства, такие как пришвартованные в порту пиратские корабли.

Для небогатой семьи Хиберфилд это был первый крупный доход за многие годы.

Это определенно значительный объем богатства, не говоря уже о том, что корабли играет
жизненно важную роль для силы.

Надо знать, что стоимость постройки этих двух пиратских кораблей не будет меньше 20
миллионов бели, по крайней мере.

Что касается нынешней семьи Хеберфельд, то у них просто нет столько ликвидности для
постройки кораблей.

Если строить принудительно, то не говоря уже о проблеме лодочников, боюсь, что финансы
семьи Хиберфилд напрямую пойдут в дефицит, и к тому времени всем, возможно, придется
есть землю.

Эти два корабля решили большую проблему выхода в море на большие расстояния в будущем.

Конечно, он полностью убрал пиратскую символику. После этого его можно будет
использовать с уверенностью, будь то для коммерческого судоходства, рыболовства,
патрулирования и т. д. при выходе в море.

Одним из самых важных атрибутов пиратской группы, естественно, является флаг.

Поэтому Иван очень вдумчиво собрал флаг пиратов Гигантского медведя.

Он планирует открыть выставочный зал, чтобы выставить флаг уничтоженной пиратской
группы и оставить различную связанную с ней информацию.

Пусть все станут свидетелями великой и славной истории развития семьи Хеберфиллер.

«Ха-ха! Я такой гений, идеальный план».

Такая замечательная и идеальная идея заставила Ивана почувствовать себя очень счастливым.

«С силой босса Шарлотт было бы здорово, если бы он по собственной инициативе начал охоту
на пиратов».

Иван приходит в восторг от одной только мысли об этом.

В один прекрасный день легенда о Сильберфеллере обязательно распространится по этому
морю.

«Брат Иван».

Громкий рев сразу же вернул Ивана, погрязшего в фантазиях, в реальность.



Иван с горечью взглянул на Бету и в очередной раз понял, что расходы на еду этого большого
едока обходятся слишком дорого.

Хм... Кажется, мой босс более съедобный, чем Бета.

Можно сказать, что эти два больших едока полностью истребили больше половины средств
семьи Хиберфилд.

Ивану, которому было несколько грустно, оставалось только чувствовать себя несчастным.
Один из них был его боссом, а другой - братом.

«Что случилось, Бета».

Честная Бета уступила место, открыв за собой миниатюрную Лину.

Иван немного удивился.

Лина быстро шагнула вперед.

«Лорд Иван, с позволения лорда Шарлотта, я имею честь присоединиться к семье Хиберфилд».

Услышав слова Лины, Иван слегка кивнул.

Он, естественно, приветствует новых людей, присоединяющихся к семье, что доказывает, что
семья становится все лучше и лучше под руководством босса Ся Ло.

Однако как второй по рангу в семье ему пришлось навести справки, чтобы сделать
необходимые приготовления.

«Чем ты занималась раньше? И что ты умеешь?»

В ответ на вопрос Лина сказала.

«Лорд Иван, раньше я была служанкой королевской семьи. Танцы, пение, забота о вашей
повседневной жизни и т. д. не составляют для меня проблемы».

После этого Лина с некоторым беспокойством посмотрела на Ивана.

«Служанка?»

прошептал Иван. В его сердце что-то шевельнулось, и к нему пришла еще одна хорошая идея.

Вы должны знать, что многие дворяне и другие персоны имеют своих горничных, чтобы
показать свой статус.

В семье Хиберфилд нет понятия «горничная», и у босса нет красивой девушки, которая
заботилась бы о нем. Как это возможно?

Он, Иван, никогда не допустит, чтобы такое случилось.

И так…

Иван пристально посмотрел на Лину, и в его голове возникла идея.

Однако он прекрасно понимал, что босс Шарлотт ненавидел порабощение рабов.



Вы должны знать, что они были угнетены и порабощены предыдущим боссом, который не
относился ко всем как к людям, и они жили как рабы.

Благодаря Брату Ся Ло, они могут жить с достоинством, и они относятся ко всем как к родным,
делая каждого семьёй для другого.

С тех пор Иван был впечатлён очарованием Шарлотты и от души последовал за ним.

«Если ты не можешь создать группу горничных, значит, ты можешь сформировать группу
служанок. Они отличаются по характеру, но выполняют ту же функцию».

Подумал Иван в своем сердце, а затем сказал Лине:

«Лина, семья Сильберфеллеров планирует создать группу служанок. Ты станешь первой
главной служанкой группы и будешь заботиться о своём боссе Шарлотте».

«Хорошо, босс Иван».

Лина совсем не отказалась. Она сама была служанкой и не испытывала никакого недовольства
своей прежней профессии. Более того, сэр Шарлотта был красивым и добрым.

«Ха-ха, приветствую Лину в качестве члена семьи Геберфиллер».

Душевно рассмеялся Иван.

...

...

«Ах~ Кхм!»

«Кто там за моей спиной плохо обо мне говорит!»

Сама с собой пробормотала Шарлотта, выглядя очень озадаченной.

Но потом я задумалась, я ведь не знаю многих людей, наверное, я просто слишком много
думала.

Поразмышляв об этом, я снова почувствовала себя лучше.

Такая жизнь — это как раз то, что я сейчас хочу, со всякими делами, стабильной жизнью и
братьями, которые могут есть мясо и пить вино.

После длительных тренировок он снова захотел есть. Шарлотта действительно почувствовала
немного голода. Взглянув на время, поняла, что скоро обед.

В этот момент.

Раздался стук в дверь.

«Войдите!»

Сказала Шарлотта спокойно, она знала, что это тот мальчик, который приносил ей обед, и он
был всегда точен.



Но когда она увидела человека, несущего обед, то на мгновение остолбенела.

«Ты... Лина?»

«Лорд Шарлотта, это я».

Нежная и милая улыбка Лины в тот момент оказалась чрезвычайно яркой и трогательной.

Шарлотта не ожидала, что Лина, после уборки, окажется такой красивой. В душе она тихо
вздохнула. Как и ожидалось в мире пиратов, красавицы есть истинные красавицы.

Наблюдая за тем, как Лина ловко убрала еду и стояла рядом с ней, как служанка.

Шарлотта была немного сбита с толку и с некоторыми сомнениями спросила.

«Лина, что ты делаешь?»

Лина мягко улыбнулась и сказала: «Сэр, сэр Иван приказал мне с этого момента позаботиться
о вашей повседневной жизни».

«...»

Шарлотта была ошеломлена, этот Иван настоящий, он действительно так и имел в виду.

«Мне не нужно, чтобы о мне заботились. Раз уж ты присоединилась к семье Гиберфилд, ты
одна из нас. Тебе не обязательно быть похожей на рабыню».

В сердце Лины шевельнулось. Это действительно было благословением Божьим встретить
такого взрослого, когда её страна была разорена, а семья в руинах.

«Лорд Шарлотта, я уже вхожу в группу служанок. Лорд Иван даже назначил меня главной
служанкой. Забота о вашей повседневной жизни — моя обязанность».

«Что? Группа служанок!!!»

Шарлотта была ошеломлена, действия Ивана были такими смелыми!

Никогда в своей прошлой жизни я не думал, что ко мне будут относиться так странно, как
сегодня.

Молодец, Иван!

Разве это не проверка ветеранских кадров?

Хотя Ся Ло и был в полном восторге, но он не посмел расслабиться и насладиться этим. Он не
чувствовал себя спокойно, даже если бы и хотел успокоиться, пока у него не будет достаточно
сил!

Поразмыслив, он решил, что необходимости расформировывать группу служанок нет. В конце
концов, это желание Ивана, и, судя по всему, Лине тоже нравится эта работа.

Группу служанок можно устроить на обучение другим способностям, и к тому же это очень
хорошо как резерв талантов для семьи.



План принят!

«Ага... Лина, с этого момента твоя группа служанок должна продолжать учиться, исходя из
своих особенностей. Я возлагаю большие надежды на ваше будущее».

Когда Лина услышала торжественные указания Шарлотты, она почувствовала, что ей доверяют
и ценят. Она никогда раньше не испытывала ничего подобного, и её невольно переполнил
боевой дух.

«Да, сэр Шарлотта, мои подчинённые приложат все усилия».

Внезапный боевой дух Лины поразил Шарлотту.

Почему все так суетятся?
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